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MOUNTING INSTRUCTIONS
Locate the nose guard clip-in holes in the nose area of your SCOTT goggles.
SCOTT HUSTLE MX, SCOTT RECOIL, SCOTT 89Si, SCOTT 89Xi :
1-	 Introduce the upper clip 

(A) of the nose guard into 
the nose bridge of your 
goggles.

2-	Insert the lower clips (B) 
of the nose guard into the 
holes located at the bot-
tom of the goggle frame.

SCOTT PROSPECT :
1-	 Introduce the two side 

pins (A) of the nose guard 
in the two holes at the bot-
tom of the goggle frame.

2-	Then, insert the center pin 
(B) of the nose guard into 
the middle hole.

SCOTT TYRANT :
1-	 Insert the nose guard clips 

into the holes.
	 Exclusive to SCOTT, the 

Adjustable Nose Guard on 
the Tyrant Goggle can be 
set to one of three posi-
tions allowing riders to 
configure the guard exact-
ly to their liking.

POSITION 1 POSITION 2 POSITION 3

After mounting, ensure that the nose guard is securely fastened to the gog-
gle frame.
To remove the nose guard, reverse steps 1 and 2. First unclip the lower clips 
(B) and then the upper clip (A).

CLEANING
The nose guard can be cleaned under running water and with a little soap. 
We advise strongly against the use of solvents.
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MONTAGEANLEITUNG
Im Nasenbereich der SCOTT goggles befinden sich Cliplöcher zum Anbrin-
gen des Nasenschutzes.

SCOTT HUSTLE MX, SCOTT RECOIL, SCOTT 89Si, SCOTT 89Xi :
1-	 Stecken Sie den oberen Clip des Nasenschutzes (A) in den Nasenbügel 

der Brille ein.
2-	Stecken Sie den unteren Clips des Nasenschutzes (B) in den unteren Teil 

des Brillenrahmens ein.

SCOTT PROSPECT :
1-	 Führen Sie die beiden äusseren Stifte (A) des Nasenschutz in die beiden 

äusseren Löcher am unteren Rand des Brillenrahmens ein.
2-	Dann stecken Sie den mittleren Stift (B) des Nasenschutz in das mittlere 

Loch des Brillenrahmens.

SCOTT TYRANT :
1-	 Stecken Sie die Clips am Nasenschutz in die Löcher ein.
	 Der in drei Positionen einstellbare Nasenschutz für die Tyrant Brille ist 

exklusiv bei SCOTT erhältlich.

Prüfen Sie, ob der Nasenschutz sicher am Brillenrahmen befestigt ist. Zum 
Entfernen des Nasenschutzes Schritte 1 und 2 in umgekehrter Reihenfol-
ge ausführen. Lösen Sie zunächst die unteren Clips (A) und anschließend 
die oberen (B).

REINIGUNG
Reinigen Sie den Nasenschutz unter fließendem Wasser mit Seife oder Spül-
mittel. Keine Lösungsmittel verwenden !

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Localiser les orifices d’attache du protège-nez sur la surface de vos lunettes 
SCOTT.

SCOTT HUSTLE MX, SCOTT RECOIL, SCOTT 89Si, SCOTT 89Xi :
1-	 Introduisez l’attache supérieure (A) du protège-nez dans le surplomb 

nasal de vos lunettes.
2-	Insérez les attaches inférieures (B) du protège-nez dans les orifices 

situés en bas de la monture de lunettes.

SCOTT PROSPECT :
1-	 Introduisez les deux pins (A) latéraux du protège-nez dans les deux trous 

situés au dessous du masque.
2-	Puis, insérez le pin central (B) du protège-nez dans le trou du milieu.

SCOTT TYRANT :
1-	 Insérez les attaches du protège-nez dans les orifices
	 Produit exclusif de SCOTT, le Protège-nez réglable sur les lunettes 

Tyrant peut être réglé sur trois positions différentes, ce qui permet aux 
cyclistes de configurer le protège-nez exactement à leur convenance.

Une fois monté, vérifiez que le protège-nez est correctement fixé sur la 
monture des lunettes. Pour retirer le protège-nez, répétez les étapes 1 et 
2 en sens inverse. Détachez d’abord les attaches inférieures (B) puis l’at-
tache supérieur (A).

NETTOYAGE
Le protège-nez peut être nettoyé à l’eau du robinet avec un peu de savon. Il 
est fortement déconseillé d’utiliser des solvants.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Busque los onficios de sujeción para el protector de nariz en la zona nasal de 
sus gafas SCOTT goggles.

SCOTT HUSTLE MX, SCOTT RECOIL, SCOTT 89Si, SCOTT 89Xi :
1-	 Introduzca el clip superior (A) del protector de nariz en el puente nasal de 

sus gafas.
2.	 Introduzca los clips inferiores (B) del protector de nariz en los orificios 

situados en la parte inferior de la montura de las gafas.

SCOTT PROSPECT :
1-	 Introducir los dos pasadores laterales (A) del protector de la nariz en los 

dos agujeros en la parte inferior de la montura de las gafas.
2-	A continuación, inserte el pasador central (B) del protector de la nariz en 

el agujero del medio.

SCOTT TYRANT :
1-	 Introduzca los clips del protector de nariz en los orificios.
	 El protector de nariz ajustable de las gafas Tyrant, exclusivo de SCOTT, 

puede colocarse en una de las tres posiciones, lo que permite a los ciclis-
tas ajustar el protector exactamente a su gusto.

Tras el montaje, asegúrese de que el protector de nanz está firmemen-
te sujeto a la montura de las gafas. Para extraer el protector de nanz, 
invierta los pasos 1 y 2. Primero, extraiga los clips inferiores (B) y luego 
el superior (A).

LIMPIEZA Y CUIDADO
El protector de nanz puede limpiarse con agua cornente y un poco de jabón. 
Recomendamos encarecidamente que no utilice disolventes.

COMMERCIALIZATION
Responsible for the development and commercialization in the EC and 
worldwide is : SCOTT Sports SA, Route du Crochet 17, CH-1762 Givisiez
Distribution USA : SCOTT USA Inc., 651 West Critchlow Drive, Ogden, 
UT 84404, USA
Distribution other countries : SSG (Europe) Distribution Center SA, P.E.D 
Zone C1, Rue du Kiell 60, 6790 Aubange, Belgium.
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